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اتُوْا وَّ هُ  نَّ یْ انَِّٰ الَّٰذِ  رُوْا وَّ مَّ ْ كَّفَّ لْءُ الَّْْرْضِ ذَّهَّبًا وَّٰ لَّوِ افْتَّده  قْبَّلَّ یُٰ مْ كُفَّٰارٌ فَّلََّ دِهِمْ مِٰ َّحَّ ابٌ  یمِنْ ا كَّ لَّهُمْ عَّذَّ ٰٓى ِ ه ل بِهٖ ؕ اوُ
َّلِ  ا لَّهُمْ مِٰنْ نٰهصِرِ  مٌ یْ ا ۝۹نَّ  یْ وَّٰ مَّ ۱  

91. As to those who reject Faith, and die rejecting,- never would be accepted from any 

such as much gold as the earth contains, though they should offer it for ransom. For such 

is (in store) a penalty grievous, and they will find no helpers. 

 
 

Those who die while disbelievers shall have no good deed ever accepted from them, even if they spent 

the earth's fill of gold in what was perceived to be an act of obedience. The Prophet صلى الله عليه وسلم was asked 

about `Abdullah bin Jud`an, who used to be generous to guests, helpful to the indebted and who gave 

food (to the poor); will all that benefit him. The Prophet صلى الله عليه وسلم said,  ِِّر ل فِّ
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 No, for not even one day during his life did he pronounce, `O my Lord! Forgive my)   خ

sins on the Day of Judgment.) 

Tafsir Ibn Kathir 

 

Lit., "there shall not be accepted from any of them the earth full of gold, were he to proffer it in ransom". 

The meaning of this sentence is obviously metaphorical; but in view of the mention of "ransom", some 

of the commentators are of the opinion that what is meant here are otherwise good actions in this world 

(and, in particular, efforts and possessions spent for the sake of helping one's fellow-men), on the 

strength of which such stubborn "deniers of the truth" might plead for God's clemency on the Day of 

Judgment - a plea that would be rejected on the ground of their deliberate denial of fundamental truths.  

Muhammad Asad, The Message of the Quran 

 

 

Compilers' notes: 

 See also 2:48, 2:123 

 

  ِاب هٗ لیَِّفْتَّدُوْا بهِٖ مِنْ عَّذَّ عَّ مِیْعًا وَّٰ مِثلَّْهٗ مَّ َّنَّٰ لَّهُمْ مَّٰا فِِ الَّْْرْضِ جَّ رُوْا لَّوْ ا ْ ۚ وَّ لَّهُمْ  انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ ا تُقُبِٰلَّ مِنْْهُ مَّةِ مَّ یَّوْمِ القِْیه
َّلیِْمٌ عَّذَّ  ابٌ ا     Surely, those who disbelieve are such that if they have all that there is in the earth, 

and more as much besides it, to pay it as ransom against the punishment of the Doomsday, it 

shall not be accepted from them. And for them there is a painful punishment. [5:36] 
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" كنُ  Allah's Prophet صلى الله عليه وسلم used to say, "A 

disbeliever will be brought on the Day of Resurrection and will be asked. "Suppose you had as 

much gold as to fill the earth, would you offer it to ransom yourself?" He will reply, "Yes." Then 

it will be said to him, "You were asked for something easier than that (to join none in worship 

with Allah (i.e. to accept Islam, but you refused). [Bukhari] 
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